	CONTRACT DE FURNIZARE
.......................
NR. ………./…....………….


Preambul
În temeiul Legii nr. 98/ 2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, și a Hotărârii de Guvern nr. 395/ 2016 pentru aprobarea Normelor metodologice de aplicare a prevederilor referitoare la atribuirea contractului de achiziții publice/ acordului-cadru din Legea nr. 98/ 2016 privind achizițiile publice s-a încheiat prezentul contract de vânzare-cumpărare.

1. Părțile contractante

1.1. AVIOANE CRAIOVA S.A., cu sediul în Str. Aviatorilor nr. 10, Localitatea Ghercești, jud. Dolj, România, cod poştal 207280, telefon: +4(0).251.402.000, cod fiscal RO 2326144, cod IBAN RO50 RNCB 0140 0184 5263 0001, deschis la BCR, Sucursala Jiul Craiova, reprezentată prin Reprezentant legal – Victor MUNTEANU, în calitate de Autoritate Contractantă, pe de o parte, 

și

1.2. .............., cu sediul în ........................., țara, telefon: ..............., cod fiscal ……………….., cont ……………………………deschis la ..........., reprezentată prin ...................., în calitate de Furnizor, pe de altă parte. 

2. Definiții

2.1. În prezentul Contract următorii termeni vor avea semnificațiile după cum urmează: 
a. Contract, Contract de achiziție publică – contractul cu titlu oneros asimilat potrivit legii, actul administrativ încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una sau mai multe Autorități Contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii, şi toate anexele sale;
b. Autoritate Contractantă si Furnizor - părțile contractante, aşa cum sunt acestea numite în prezentul contract;
c. Valoarea Contractului - valoarea de plătit Furnizorului de către Autoritatea Contractantă, în baza acestui contract, pentru îndeplinirea integrală şi corespunzătoare a tuturor obligaţiilor asumate prin contract;
d. Produse - echipamentele, maşinile, utilajele, orice alte bunuri, cuprinse în anexa/ anexele prezentului contract, pe care Furnizorul se obligă, prin contract, să le furnizeze Autorității Contractante;
e. Servicii - servicii aferente livrării produselor, respectiv activităţi legate de furnizarea produselor, cum ar fi transportul, asigurarea, instalarea, punerea în funcţiune, asistenţa tehnică în perioada de garanţie şi orice alte asemenea obligaţii care revin Furnizorului prin contract;
f. Subcontractant - orice operator economic care nu este Parte a unui contract de achiziție publică și care execută anumite părți sau elemente ale lucrărilor/ serviciilor, răspunzând în fața contractantului (Furnizorului) de organizarea și derularea tuturor etapelor necesare în acest scop. Punerea la dispoziție a unui utilaj sau furnizarea de materiale/ bunuri în cadrul unui contract de achiziție publică nu este considerată subcontractare în sensul Legii nr. 98/ 2016;
g. origine - locul unde produsele au fost realizate, fabricate. Produsele sunt fabricate atunci când prin procesul de fabricare, prelucrare sau asamblare majoră şi esențială a componentelor rezultă un produs nou, recunoscut comercial, care este diferit, prin caracteristicile sale de bază, prin scop sau prin utilitate, de componentele sale. Originea produselor și serviciilor poate fi distinctă de naţionalitatea Furnizorului;
h. destinaţie finală  - locul unde Furnizorul contractant are obligaţia de a furniza produsele;
i. termenii comerciali de livrare vor fi interpretaţi, conform  INCOTERMS 2021, în condiția de livrare DAP sediul Autorității Contractante, Str. Aviatorilor nr. 10, Ghercești - 207280, jud. Dolj, România;
j. forţa majoră - un eveniment mai presus de controlul părţilor, care nu se datorează greşelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul semnării contractului dar care face imposibilă executarea/ derularea acestuia; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricţii apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă. Nu este considerat forţă majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți;
k. zi - zi calendaristică; an - 365 de zile.

	SUPPLY CONTRACT
............
No. .........../.............


Preamble
Pursuant to Law no. 98/ 2016 on public procurement, with subsequent amendments and completions, and to Government Decision no. 395/ 2016 for the approval of the Methodological Norms (detailed rules) for the application of the provisions regarding the award of the public procurement contract/ framework agreement of Law no. 98/ 2016 on public procurement this sale-purchase contract has been concluded.

1. The (Contracting) Parties

1.1. AVIOANE CRAIOVA S.A., with the headquarters in 10 Aviatorilor Street, Ghercesti village, Dolj county, Romania, postcode 2072780, phone: +4(0).251.402.000, fiscal code RO 2326144, IBAN code RO50 RNCB 0140 0184 5263 0001, opened with BCR, Jiul Craiova Branch, represented by Legal Representative – Victor MUNTEANU, as Contracting Authority, on one hand, 


and

1.2. .................., with headquarters in .............., phone: ......................., fiscal code .............., bank account ........................... opened with …………………., represented by......................................, as PROVIDER, on the other hand. 

2. Definitions

2.1. In this Contract the meanings of the following terms will be as follows:

1. Contract, Public Procurement Contract – the contract for pecuniary interest assimilated according to the law, the administrative act issued in writing between one or more economic operators and one or more Contracting Authorities, which has as its scope the execution of works, the supply of products or the provision of services, and all its Annexes;
1. Contracting Authority and Provider - the Parties, as they are referred to in this Contract;
1. Amount of the Contract - the amount to be paid to the Provider by the Contracting Authority, based on this contract, for the full and proper fulfilment of all the assumed by the contract obligations;
1. Products - equipment, machinery, any other goods, mentioned in the annex/ annexes of this contract, which the Provider undertakes, by contract, to provide to the Contracting Authority;
1. Services - services related to the delivery of the products, respectively activities related to the supply of products, such as the transport, insurance, installation, commissioning, technical assistance in guarantee period and any such obligations which belong to the Provider under the contract;
1. Subcontractor - any economic operator which is not Party of a public procurement contract and who executes certain parts or elements of the works/ services, reporting to the contractor (Provider) for the organization and carrying out of all necessary steps for this purpose. Making available a machine or supplying materials/ goods within a public procurement contract is not considered subcontracting within the meaning of the Law 98/ 2016;

1. Origin - the place where the products were made, manufactured. The products are manufactured when by the manufacturing process, processing or major and essential assembly of components a new product results, commercially recognized, which is different, by its basic characteristics, by purpose or by utility, from its components. The origin of products and services can be different from the Provider’s nationality;
1. Final destination - the place where the Provider has the obligation to deliver the products;
1. Commercial terms of delivery will have meaning, according to INCOTERMS 2021, DAP the headquarters of the Contracting Authority, 10 Aviatorilor Street, Ghercesti – 207280, Dolj county, Romania;
1. Force majeure - an event beyond the control of the Parties, which is not due to their mistake or fault, which could not be foreseen at the time of signing the contract but which makes it impossible to execute/ carry it out; are considered to be such events: wars, revolutions, fires, floods or any other natural disasters, restrictions appeared as a result of a quarantine, embargo, the list is not exhaustive. An event similar to the above, which one, without creating an impossibility of execution, makes extremely expensive the fulfilment of obligations of one Party, is not considered force majeure;

1. day - calendar day; year - 365 days.


	3. Interpretare

3.1. În prezentul contract, cu excepţia unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural şi viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context.

3.2. Substantivul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică în mod diferit.

	3. Meanings

3.1. In this contract, except for a contrary mention, the words in the singular form will include the plural form and vice versa, where this is allowed by the context. 


3.2. The noun ”day” or ”days” or any reference to days means calendar days, unless it is specified otherwise. 


	4. Obiectul contractului

4.1. Furnizorul se obligă să furnizeze în condiţia DAP la sediul Autorității Contractante, respectiv să vândă, să livreze, să instaleze, să pună în funcţiune produsul solicitat prin caietul de sarcini/ specificațiile (anexa la contract), prezentat succint în tabelul de mai jos:
	Nr. crt.
	Obiectul
achiziţiei publice

	UM
	Cantitate
	Preţ unitar
(lei fără T.V.A.)
	Valoare totală
(lei fără   T.V.A.)
	TVA
	Valoare total
(lei cu  T.V.A.)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	
	TOTAL
	


4.2. Autoritatea Contractantă se obligă să achiziționeze produsele prevăzute la art. 4.1, respectiv să cumpere şi să plătească prețul convenit în prezentul contract. 

	4. Scope of the contract

4.1. The Provider undertakes to provide in DAP to the headquarters of the Contracting Authority condition, respectively to sell, deliver, install, commission, the product requested by the task book/ specifications (annex to the contract), briefly presented in the table below:
	No.
	Object of public procurement

	MU
	Quantity
	Unit price
(lei without VAT)
	Amount (lei without VAT)
	VAT
	Total amount (lei with VAT)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	
	TOTAL
	


4.2. The Contracting Authority undertakes to purchase the products set out by article 4.1, respectively to buy them and pay the price agreed in this contract.


	5. Prețul, valoarea și plățile contractului

5.1. Pentru produsele livrate, Prețurile datorate de Autoritatea Contractantă Furnizorului sunt cele declarate în propunerea financiară şi nu pot fi modificate pe toată durata de valabilitate a contractului.

5.2. Valoarea contractului este de ........... lei fără TVA, la care se adaugă TVA în valoare de .............. lei. 

5.3. Valoarea contractului este fermă pe toată durata derulării acestuia şi include toate taxele plătite şi plătibile.

5.4. Factura corespunzatoare valorii contractului menționata la art. 5.2, pentru produsele și/ sau serviciile livrate, va fi emisa de catre Furnizor la momentul finalizării recepției cantitative și calitative și/ sau a punerii în funcțiune și a semnării, la sediul Autorității Contractante și împreună cu acesta, a proceselor verbale corespunzatoare.

5.5. Autoritatea Contractantă va efectua plata facturii emise de Furnizor în cel mult 30 de zile de la semnarea proceselor verbale menționate la art. 5.4.

	5. Price, Amount and Payments of the Contract

5.1. For the delivered products, the Prices owed by the Contracting Authority to the Provider are those declared in the financial proposal and cannot be changed throughout the period of validity of the contract.

5.2. The Amount of the contract is ............ lei without VAT, to which is added VAT in the amount of ............ lei. 

5.3. The contract Amount is fixed throughout its duration and includes all paid and payable taxes.

5.4. The invoice corresponding to the amount of the contract mentioned to the article 5.2, for the delivered products and/ or services, will be issued by the Provider at the time of completion of the quantitative and qualitative reception and/ or commissioning and signing, at the headquarters of the Contracting Authority and together with him, of the corresponding minutes/ protocols.

5.5. The Contracting Authority will make the payment of the invoice issued by the Provider within 30 days from signing of the minutes/ protocols mentioned to the article 5.4. 


	6. Durata contractului

6.1. Prezentul contract intra în vigoare la data semnării de către Părți și a înregistrarii lui la AVIOANE CRAIOVA S.A.

6.2. Prezentul contract va ramane valabil pe toata perioada în care Furnizorul va asigura garanția produsului și va înceta la aceași dată cu această garanție.

6.3. Prezentul contract produce efecte până la data expirării garanției produselor livrate prevazuta la art. 19.3.
	6.  Duration of the Contract

6.1. The present contract enters into force on the date of signing by the Parties and its registration at AVIOANE CRAIOVA S.A.

6.2. This contract will remain valid for the entire period during which the Provider will ensure the product guarantee and will cease on the same date with this guarantee.
6.3. The present contract shall take effect until the expiry date of guarantee of the delivered products set out by article 19.3.


	7. Termenul de livrare, montare, instalare și punere în funcțiune

7.1. Termenul de livrare convenit de părți este __.__.____.

7.2. Instalarea/ montarea și instruirea personalului desemnat de Autoritatea Contractantă se va face, asa cum este stabilit în Caietul de Sarcini, în maxim __ zile de la livrare, acesta fiind și termenul maxim stabilit pentru recepția finală, acceptanță si/ sau punerea în funcțiune.

7.3. Dacă pe parcursul derulării contractului, Furnizorul constată că nu poate respecta termenele prevăzute la art. 7.1 și/ sau 7.2, acesta are obligaţia de a notifica Autoritatea Contractantă în cel mult 5 zile. Modificarea termenelor agreate inițial prin art. 7.1 și 7.2 se va face numai cu acordul părţilor, prin act adiţional la acest contract.

	7. Delivery, mounting, installation and commissioning deadline

7.1. The agreed by Parties delivery term is ___________.

7.2. The installation and training of the personnel designated by the Contracting Authority will be done, as set out in the task book, within maximum __ days from the delivery, this being also the maximum term set for the final reception acceptance and/ or commissioning.

7.3. If during the course of the contract, the Provider finds that he cannot comply with the deadlines set out by articles 7.1 and/ or 7.2, he has the obligation to notify the Contracting Authority in no more than 5 days. Modification of the terms initially agreed by art. 7.1 and 7.2 will be made only with the agreement of the parties, by addendum to this contract.

	8. Documentele contractului

8.1. Documentele contractului sunt:
a) caietul de sarcini/ specificațiile, inclusiv clarificările şi/ sau măsurile de remediere aduse până la momentul depunerii ofertelor ce privesc aspectele tehnice şi financiare;
b) propunerea tehnică;
c) propunerea financiară;
d) angajamentul ferm de susţinere din partea unui terţ, dacă este cazul; 
e) contractele cu subcontractanţii, daca prezentul contract reglementeaza si un mecanism de efectuare a plăţilor directe către subcontractanţi;
f) acordul de asociere, dacă este cazul;
g) garanția de bună execuție, la momentul constituirii ei, conform prevederilor legale;
h) actele adiționale, pe măsura constituirii acestora, dacă vor exista;
i) alte anexe, dacă este cazul.
	8. Documents of the Contract

8.1. The contract documents are:
a) the task book/ specifications, including the clarifications and/ or remedial measures made up to the moment of submission of offers concerning the technical and financial issues; 
b) technical proposal;
c) financial proposal;
d) the firm support commitment of a third party, if applicable; 
e) the contracts with subcontractors, if the present contract regulates also a mechanism for making direct payments to subcontractors;
f) the association agreement, if applicable;
g) the performance guarantee, at the time of its establishment, according to the legal provisions;
h) the addendums, as they are created, if they exist.
i) other annexes, if applicable.

	9. Obligaţiile Furnizorului

9.1. Furnizorul se obligă să furnizeze produsele la standardele şi/ sau performanţele conform contractului şi documentelor contractului prevăzute la art. 8.1 din acest contract. 

9.2. În caz de neconcordanţă între prevederile prezentului contract şi caietul de sarcini/ specificații, prevalează cerinţele prevăzute în caietul de sarcini/ specificații. 

9.3. Furnizorul se obligă să menţină preţul produselor și valoarea contractului pe toată perioada de derulare a acestuia.

9.4. Furnizorul se obligă să furnizeze produsele și serviciile aferente, mentionate la art. 4., respectând termenele precizate la capitolul 7.

9.5. Furnizorul, sub rezerva limitărilor prevăzute mai jos și în capitolul 26, se angajează să despăgubească Autoritatea Contractantă împotriva oricăror: 
(i) reclamaţii şi acţiuni în justiţie ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate, etc.), legate de echipamentele, materialele, instalaţiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziţionate; 
şi 
(ii) daune-interese, costuri, taxe şi cheltuieli de orice natură aferente, cu excepţia situaţiei în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini/ specificațiilor întocmite de către Autoritatea Contractantă.

9.6. Furnizorul, care este supus prevederilor din capitolul 19 ale acestui contract, are obligaţia de a garanta că toate produsele furnizate prin contract sunt noi, nefolosite, nu vor avea niciun defect ca urmare a proiectului, materialelor sau manoperei, sau a oricărei acţiuni sau omisiuni a producătorului şi că acestea pot fi utilizate în condiţii normale de funcţionare, conform specificațiilor din caietul de sarcini.

9.7. Transportul produselor până în depozitul Autorității Contractante, reprezintă obligaţia Furnizorului. Pe durata transportului la Autoritatea Contractantă, Furnizorul răspunde de integritatea şi asigurarea condiţiilor de transport din punct de vedere al fragilităţii acestora impuse de fabricant.

9.8. Furnizorul răspunde de respectarea Normelor tehnice de protecţie a muncii şi de stingere a incendiilor pentru personalul pe care îl deleagă să realizeze operațiunile de instalare/ testare/ punere în furncțiune la sediul Autorității contractante.

9.9. Furnizorul, care este sub rezerva limitărilor prevăzute în capitolele 19 și 26, răspunde de producerea unor eventuale avarii, focare de incendiu, deteriorări ale spaţiilor și instalaţiilor electrice aferente imobilelor AVIOANE CRAIOVA S.A., ca urmare a defectelor/ viciilor ascunse a produselor livrate, luând măsuri compensatorii după caz şi de remediere/ despăgubire.

	9. The Provider’s Obligations

9.1. The Provider undertakes to supply the products at the standards and/ or performances according to the contract and contract documents set out by art. 8.1 of this contract. 

9.2. In case of inconsistency between the provisions of this contract and the task book/ specifications, the requirements of the task book/ specifications will prevail. 

9.3. The Provider undertakes to maintain the price of the products and the amount of the contract throughout its whole course.

9.4. The Provider undertakes to provide the products and related services, mentioned to the art. 4.1, respecting the deadlines set out by chapter 7.

9.5. The Provider, subject to the limitations set forth below in 26th chapter, commits to compensate the Contracting Authority against any: 
(i) complaints and legal actions which result from the violation of intellectual property rights (patents, names, trademarks etc.), related to equipment, materials, installations or machinery used for or in connection with the purchased products; 

and 
(ii) related damages, costs, taxes and expenses of any kind, unless such a violation results from the observance of task book/ specifications drawn up by the Contracting Authority.

9.6. The Provider who is subject to the terms of 19th chapter of this contract, has the obligation to guarantee that all products supplied by the contract are new, unused, will not have any defects as a result of the project, materials or workmanship, or any action or omission of the manufacturer and that they can be used under normal operating conditions, according to the specifications of the task book.

9.7. The transport of the products to the warehouse of the Contracting Authority is the Provider's obligation. During transport to the contracting authority, the Provider is responsible for the integrity and ensuring the conditions of transport in terms of their fragility imposed by the manufacturer.

9.8. The Provider is liable for the observance of the Technical Work Safety and Fire Extinction Norms for the staff he delegates to do the testing/ installation/ commissioning operations at the office of the Contracting Authority.


9.9. The Provider, subject to the limitations set out by 19th and 26th chapters, is liable for occurrence of damages, fire focuses, deteriorations of spaces and electric installations related to buildings of AVIOANE CRAIOVA S.A., as a result of defects/ hidden vices of the delivered products, by taking compensatory measures as applicable and remedial/ indemnification measures.

	10. Obligaţiile Autorității Contractante

10.1. Autoritatea Contractantă se obligă să recepționeze Produsele în termenul convenit.

10.2. Autoritatea Contractantă se obligă să achite, în condițiile prevăzute la art. 5.5, factura Furnizorului, emisă conform prevederilor art. 5.4, în baza următoarelor documente:
- factura fiscală în original; 
- procesele verbale de recepţie cantitativă şi calitativă si/ sau procesele verbale de acceptare/ punere in funcțiune;
- certificatele și/ sau declarațiile de conformitate; 
- certificatele de garanţie;
- cartea tehnică, manualul de intreținere și/ sau manualul de utilizare în limba româna.



	10. Obligations of the Contracting Authority

10.1. The Contracting Authority undertakes to make the products reception in the agreed deadline. 

10.2. The Contracting Authority undertakes to pay, under the conditions stipulated in art. 5.5, the Provider’s invoice, issued according the condition from art. 5.4, based on the following documents:
- the fiscal invoice in original hard copy;
- the quantitative and qualitative reception reports and/ or the acceptance/ commissioning reports;
- the certificates and/ or declarations of conformity; 
- the guarantee certificates;
- the technical book, maintenance guide and/ or user’s guide in Romanian.


	11. Reținerea titlului de proprietate

11.1. Produsele vor rămâne în proprietatea Furnizorului până la achitarea lor integrală de catre Autoritatea Contractantă, în măsura în care această păstrare a titlului de proprietate este valabilă în conformitate cu legislația relevantă.

11.2. În conditiile art. 11.1, Autoritatea Contractantă va ajuta Furnizorul, dacă acesta solicită, să ia toate măsurile necesare pentru protejarea titlului său de proprietate asupra produselor oferite.

11.3. Reținerea titlului de proprietate nu va afecta trecerea riscului la termenul de livrare convenit al prezentului contract, astfel cum este prevăzut în art. 16.1.

	11. The retention of the ownership

11.1. The Products shall remain the property of the Provider until their full payment by the Contracting Authority, to the extent that such retention of ownership is valid according the relevant legislation.

11.2. Under the conditions of art. 11.1, the Contracting Authority shall assist the Provider, if it so requests, to take all necessary measures to protect its ownership of the offered Products.

11.3. The retention of ownership will not affect the passing of the risk to the agreed delivery term of this Contract, as set forth in art. 16.1.


	12. Penalități pentru neîndeplinirea culpabilă a obligaţiilor

12.1. În cazul în care, din vina sa exclusivă, Furnizorul nu reuşeşte să-şi îndeplinească obligaţiile asumate, Autoritatea Contractantă are dreptul de a calcula şi încasa penalităţi de 0.01% din valoarea contractului, pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 15% din valoarea contractului.

12.2. În cazul în care Autoritatea Contractantă nu efectuează plata în termenul prevăzut prin contract, Furnizorul are dreptul de a calcula și încasa penalităţi de 0,01% din valoarea neîncasată, pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de  15% din valoarea contractului.

12.3. Autoritatea Contractantă îşi rezervă dreptul de a renunţa la contract, printr-o notificare scrisă adresată Furnizorului, fără nicio compensaţie, dacă Furnizorul intră în insolvenţă, cu condiţia ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acţiune sau despăgubire al Autoritatii Contractante. În acest caz, Furnizorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunţării unilaterale a contractului. 

	12. Penalties for the culpable non-fulfilment of obligations 
12.1. If, by his exclusive fault, the Provider fails to fulfil his undertaken obligations, the Contracting Authority is entitled to calculate and collect penalties of 0.01% of the contract amount, for each day of delay, but not more than 15% of the Contract amount.

12.2. If the Contracting Authority does not make the payment in the set out by contract deadline, the Provider is entitled to calculate and collect penalties of 0.01% of the unpaid amount, for each day of delay, but not more than 15% of the Contract amount.

12.3. The Contracting Authority reserves the right to withdraw from the contract, by written notice to the Provider, without any compensation, if the Provider becomes insolvent, provided that this cancelation does not bring prejudice or affect the right of claim or indemnification of the Contracting Authority. In this case, the Provider is entitled to claim only the corresponding payment for the part of contract fulfilled until the date of unilateral termination of the contract. 


	13. Garanția de bună execuție a contractului

13.1 În scopul asigurării Autorității Contractante de îndeplinirea cantitativă, calitativă și în timpul convenit a prezentului contract, Furnizorul se obligă să constituie garanția de bună execuție în cuantum de __% din valoarea contractului, fără TVA, respectiv .......... lei.

13.2. Furnizorul are obligația constituirii, în favoarea Autorității Contractante, a garanției de bună execuție în termen de 5 zile lucrătoare de la data semnării contractului de achiziție publică, conform art. 39 din HG 395/ 2016. Aceasta va deveni anexă la prezentul contract.

13.3. Constituirea garanției de bună execuție este condiție de valabilitate a contractului și a derulării/ executării lui.

13.4. Dacă nu a emis pretenții asupra ei între timp, Autoritatea Contractantă se obligă la restituirea garanției de bună execuție în maxim 14 zile de la semnarea procesului verbal de acceptanță/ punere în funcțiune, conform art. 154^2 din Legea 98/ 2016.

	13. Performance Guarantee of the Contract

13.1. In order to assure the Contracting Authority for the quantitative, qualitative and timely fulfilment of this contract,  the Provider undertakes to provide a performance guarantee in amount of __% of contract amount, without VAT, respectively ............. lei.

13.2. The Provider has the obligation to set up, in favor of the Contracting Authority, the performance guarantee within 5 working days from the date of signing the public procurement contract, according to art. 39 of GD 395/ 2016. This one will become annex to this Contract.

13.3. The set up of the performance guarantee is a condition of validity of the contract and its execution.

13.4. If he has not issued claims on it in the meantime, the Contracting Authority undertakes to return the performance guarantee within a maximum of 14 days from the signing of acceptance/ commissioning protocol, according to art. 154^2 of Law 98/2016.

	14. Livrare, Acceptanță/ Punere în funcțiune, Recepție finală

14.1. Furnizorul livrează Produsele care fac obiectul prezentului Contract în condiţia de livrare DAP – la sediul Autorității Contractante.

14.2. Furnizorul va livra, odată cu Produsele, certificatele și/ sau declarațiile de conformitate, certificatele de garanţie, cartea tehnică, manualul de întreținere și/ sau manualul de utilizare în limba româna.

14.3. În cazul în care Furnizorul face livrarea cu delegat propriu, acesta va participa la procesul de predare – primire al Produselor, semnând la final, în numele Furnizorului, procesul verbal corespunzator. Dacă Furnizorul face livrarea fără delegat, Autoritatea Contractantă va trimite procesul verbal de predare – primire prin email sau fax Furnizorului pentru a-l semna.

14.4. Nu se admit neconcordanţe între Produsele livrate şi specificaţiile tehnice din caietul de sarcini şi din prezentul contract. Existenţa unor asemenea neconcordanţe, în cazul în care nu sunt corectate/ remediate de Furnizor, atrage după sine rezilierea prezentului contract.

14.5. Constatarea la recepţie a unor defecte cauzate de transportul necorespunzător sau proasta depozitare la Furnizor atrage după sine respingerea Produselor defectuoase.

14.6. Recepţia cantitativă se va efectua la data livrării, la sediul Autorității Contractante, şi va consta în:
· verificarea cantitativă a produselor în conformitate cu prevederile prezentului Contract;
· întocmirea și semnarea procesului verbal de predare – primire de către reprezentanții/ delegații celor două Părți contractante.

14.7. Instalarea/ montarea și instruirea personalului Autorității Contractante vor fi efectuate de Furnizor în termenul stabilit la art. 7.2.


14.8. Instruirea personalului Autorității Contractante cu privire la funcționarea, utilizarea și întreținerea Produselor se va efectua de către specialiștii Furnizorului, în conformitate cu cerințele din caietul de sarcini.

14.9. Recepţia calitativă se va efectua la sediul Autorității Contractante în două etape. Prima etapă se va efectua odata cu recepția cantitativă și va consta în verificarea  documentelor de însoțire: certificate și/ sau declarații de conformitate, certificate de garanție însoțite, dupa caz, de cartea tehnică/ manualul de întreținere și/ sau manualul de utilizare.


14.10. A doua etapă a recepției calitative se va efectua, cu participarea reprezentanților ambelor Părți, după ce Furnizorul a încheiat montarea/ instalarea Produselor și instruirea personalului Autorității Contractante. Această a doua etapă va consta din:
· verificarea/ testarea parametrilor Produselor de către comisia desemnată de către Autoritatea Contractantă împreună cu delegatul Furnizorului;
· întocmirea și semnarea de către ambele Părți a procesului verbal de acceptanță/ punere în funcțiune.

14.11. În orice moment până la semnarea procesului verbal de acceptanță/ punere în funcțiune, Autoritatea Contractantă îşi rezervă dreptul de a verifica şi testa Produsele în prezenţa personalului de specialitate al Furnizorului, fără ca aceasta să antreneze cheltuieli suplimentare pentru Autoritatea Contractantă.

14.12. Dacă Produsele inspectate sau testate nu corespund specificaţiilor, Autoritatea Contractantă are dreptul să le respingă, iar Furnizorul are obligaţia, fără a modifica preţul contractului și în termenul limită stabilt de comun acord cu Autoritatea Contractantă, de a proceda la: 	          
         a) înlocuirea Produselor refuzate cu produse de aceeasi calitate, sau cu unele de calitate superioara din punct de vedere tehnic și care sa respecte specificațiile din caietul de sarcini, fără modificarea prețului agreat inițial,

sau
         b) efectuarea tuturor remedierilor/ modificărilor necesare pentru ca echipamentele să corespundă specificaţiilor tehnice.  

14.13. În cazul în care Furnizorul se dovedeşte incapabil să iși îndeplinească obligaţiile prevăzute la art. 14.12, Autoritatea Contractantă își rezervă dreptul de a rezilia contractul, cu pierderea garanţiei de bună execuţie de către Furnizor.

14.14. Dreptul Autorității Contractante de a inspecta, testa şi, dacă este necesar, de a respinge Produsele, nu va fi limitat sau amânat datorită faptului că echipamentele au fost inspectate şi testate de Furnizor, cu sau fără participarea unui reprezentant al Autorității Contractante, anterior livrării acestora la destinaţia finală.
14.15. Furnizorul răspunde de respectarea Normelor tehnice de protecţie a muncii şi de stingere a incendiilor pentru personalul pe care îl deleagă, in legatura cu derularea prezentului Contract, la sediul Autorității Contractante.


14.16. Respectarea prevederilor din art. 14.1 - 14.12 nu îl vor absolvi pe Furnizor de obligaţia asumării garanţiei Produselor sau altor obligaţii prevăzute în prezentul Contract.

	14. Delivery, Acceptance/ Commissioning, Final Reception

14.1. The Provider delivers the Products that are the subject of this Contract in the delivery condition DAP - to the headquarters of the Contracting Authority.

14.2. The Provider will deliver, the same time with the Products, the certificates and/ or declarations of conformity, the guarantee certificates, the technical book, maintenance guide and/ or user’s guide in Romanian.

14.3. If the Provider makes the delivery with his own delegate, this one will participate to the taking-over process of the Products, signing at the end, on behalf of the Provider, the appropriate Protocol. If the Provider makes the delivery without a delegate, the Contracting Authority will send the taking-over protocol by email or fax to the Provider to sing it.

14.4. No inconsistencies between the delivered Products and the technical specifications of the task book and this Contract shall be allowed. The existence of such inconsistencies, if they are not fixed/ remedied by the Provider, entails the termination of this Contract.

14.5. The finding at reception of defects caused by the improper transport or poor storage in the Provider’s facilities entails the rejection of the defective Products.


14.6. The quantitative reception will be carried out on the date of delivery, at the headquarters of the Contracting Authority, and will consist of: 
· the quantitative check of the Products according with this Contract provisions;
· the issuance and signing of the taking-over protocol by the representatives/ delegates of the two contracting Parties.

14.7. The installation/ assembly and the training of the personnel of the Contracting Authority will be carried out by the Provider within the deadline set in art. 7.2.

14.8. The training of the personnel of the Contracting Authority regarding the operation, use and maintenance of the Products will be carried out by the Provider’s specialists, according with the requirements from the task book.


14.9. The qualitative reception will be carried out to the headquarters of the Contracting Authority in two steps. The first step will be performed together with the quantitative reception and will consist in checking the accompanying documents: certificates and/ or declarations of conformity, guarantee certificates accompanied, where appropriate, by technical book/ maintenance guide and/ or user’s guide.

14.10. The second step of the qualitative reception will be performed, with the participation of representatives of both Parties, after the Provider has completed the assembling/ installation of the Products and the training of the personnel of the Contracting Authority. This second step will consist of:
· the checking/ testing of Product parameters by the commission appointed by the Contracting Authority together with the Provider’s delegates;
· the issuance and signing by both Parties of Acceptance/ Commissioning Protocol.

14.11. At any time prior the signing of the Acceptance/ Commissioning Protocol, the Contracting Authority reserves the right to check and test the Products in the presence of the Provider’s specialised staff, without extra costs for the Contracting Authority.


[bookmark: _Hlk19789424]14.12. If the inspected or tested Products do not meet the specifications, the Contracting Authority has the right to reject them, and the Provider has the obligation, without changing the contract price and within the deadline set up by mutual agreement with the Contracting Authority, to proceed to: 	          
         a) replacement of the rejected Products with products of the same quality, or with some of superior quality from a technical point of view and complying with the specifications from the task book, without changing the initially agreed price,
or
         b) make all the necessary fixes/ changes so that the equipment meets the technical specifications. 
 
14.13. If the Provider proves unable to fulfil his obligations set up to art. 14.12, the Contracting Authority reserves the right to terminate the contract, with the loss of performance guarantee by the Provider.


14.14. The right of the Contracting Authority to inspect, test and, if necessary, to reject the Products, will not be limited or postponed because the equipment was inspected and tested by the Provider, with or without the participation of a representative of the Contracting Authority, before them delivery to the final destination.
14.15. The Provider is liable for the observance of the Technical Rules/ Norms for Work Safety and Fire Extinguishing for the staff he delegates, in connection with the performance of this Contract, to the headquarters of the Contracting Authority.

14.16. Compliance with the provisions of art. 14.1 - 14.12 shall not absolve the Provider of the obligation to assume the guarantee of the Products or other obligations stipulated in this Contract.


	15. Ambalare și marcare

15.1. Furnizorul are obligaţia de a ambala Produsele așa încât acestea să facă față, fără limitare, la manipularea dură din timpul transportului, tranzitului şi expunerii la temperaturi extreme, la soare şi la precipitaţiile care ar putea să apară în timpul transportului şi depozitării în aer liber, în aşa fel încât să ajungă în bună stare la destinaţia finală.

15.2. Toate materialele necesare ambalării Produselor, precum şi toate materialele folosite pentru protecţia coletelor (paleţi de lemn, foi de protecţie, etc.) rămân în proprietatea Autorității Contractante.

15.3. Ambalarea se va face astfel încât Produsele să fie însoţite de documentele menționate la art. 14.2.

	15. Packing and marking

15.1. The Provider has the obligation to pack the Products so that they resist, without limitation, to the rough handling during the transport, transit and exposure to extreme temperatures, to sun and to rainfalls which may occur during the transport and storage in open air, so that they arrive in good condition at the final destination.

15.2. All the materials necessary for the packaging of the Products, as well as all the materials used for the protection of the parcels (wooden pallets, protection sheets, etc.) remain the property of the Contracting Authority.

15.3. The packaging shall be done in such a way that the Products are accompanied by the documents referred to in art. 14.2.


	16. Livrarea şi documentele care însoţesc Produsele

16.1. Furnizorul are obligaţia de a livra Produsele la sediul AVIOANE CRAIOVA S.A. din Str. Aviatorilor nr.10, localitatea Ghercești, jud. Dolj, respectând termenul de livrare, montare, instalare și punere în funcțiune. Toate costurile privind livrarea, montarea, instalarea și punerea în funcțiune vor fi suportate de către Furnizor.

16.2. Furnizorul va trimite Autorității Contractante, odata cu Produsele livrate, urmatoarele documente de însoțire, în limba româna: certificate de conformitate și/ sau declarații de conformitate, certificat de garanție însoțit, dupa caz, de cartea tehnică/ manualul de întreținere și/ sau manualul de utilizare.
 
16.3. Obligația descărcării Produselor livrate revine Furnizorului.

16.4. Livrarea Produselor și serviciilor aferente se consideră complet încheiată în momentul în care sunt îndeplinite toate prevederile despre recepția Produselor și serviciilor de la capitolul 14.

	16. Delivery and the documents accompanying the Products

16.1. The Provider has the obligation to deliver the Products to the headquarters of AVIOANE CRAIOVA S.A. from 10 Aviatorilor Street, Ghercesti village, Dolj county, respecting the deadline for delivery, assembly, installation and commissioning. All costs related to delivery, assembly, installation and commissioning will be borne by the Provider.

16.2. The Provider will send to the Contracting Authority, together with the delivered Products, the following accompanying documents, in Romanian: certificates and/ or declarations of conformity, guarantee certificate, accompanied, as the case may be, by the technical book/ maintenance guide and/ or user’s guide.

16.3. The obligation to unload the delivered Products rests with the Provider. 

16.4. The delivery of Products and the related services is considered completely completed when all the provisions regarding the reception of the Products and services from chapter 14 are fulfilled.

	17. Transportul Produselor

17.1. Transportul Produselor până la sediul Autorității Contractante cade în sarcina Furnizorului.

17.2. Produsele vor fi livrate în ambalaj adecvat menţinerii integrităţii acestora pe timpul transportului şi depozitării.

17.3. Orice defecţiune a Produselor apărută în timpul transportului cade în sarcina Furnizorului.

17.4. Locul de predare – primire a Produselor ce fac obiectul prezentului contract este sediul Autorității Contractante, AVIOANE CRAIOVA S.A., din Str. Aviatorilor nr. 10, Localitatea Ghercești, jud. Dolj.

	17. Transport of the Products

17.1. The transport of the Products to the headquarters of the Contracting Authority is the responsibility of the Provider.

17.2. The Products will be delivered in suitable packaging for maintaining of them integrity during the transport and storage.
 
17.3. Any failure of the Products occurred during the transport is the responsibility of the Provider.

17.4. The place of delivery and receipt of the Products that are the object of this contract is the headquarters of the Contracting Authority, AVIOANE CRAIOVA S.A., from 10 Aviatorilor Street, Ghercesti village, Dolj county.


	18. Serviciile

18.1. Pe lângă furnizarea Produselor, Furnizorul are obligaţia de a presta şi serviciile menționate la art. 4.1 al prezentului contract fără a modifica preţul contractului.

18.2. Furnizorul are obligaţia de a presta serviciile menţionate la art. 18.1 așa încât să se respecte termenul, stabilit la art. 7.2, pentru acceptanță/ punere în funcțiune.

18.3. Indeplinirea obligațiilor menționate la art. 18.1 și 18.2 nu exonereaza Furnizorul de obligaţiile, asumate prin prezentul contract, referitoare la garanţia Produselor.

	18. Services

18.1. In addition to the supply of products, the Provider has also the obligation to provide the services mentioned in art. 4.1 of this Contract without changing the price of the contract. 

18.2. The Provider has the obligation to provide the services referred to in art. 18.1 so as to comply the deadline, laid down in art. 7.2, for acceptance/ commissioning.

18.3. The fulfilment of the obligations mentioned in art. 18.1 and 18.2 does not exonerate the Provider for the obligations, assumed by this contract, regarding the guarantee of the Products.


	19. Durata de viață/ utilizare, Garanția si Service-ul Postgaranție a Produselor

19.1. Furnizorul are obligaţia de a garanta că Produsele furnizate prin prezentul contract sunt noi, nefolosite și nu au nici un defect ca urmare a proiectului, materialelor sau manoperei, sau oricărei alte acţiuni sau omisiuni a Furnizorului şi că acestea vor funcţiona normal în condiţii normale de utilizare.

19.2. Prin propunerea tehnică, Furnizorul asigură Autoritatea Contractantă că Durata de viață/ utilizare a Produselor îndeplinește cerințele din Caietul de sarcini și se obligă să asigure, pe toată această durată, service-ul/ intervențiile necesare în vederea funcționării normale a Produselor.

19.3. Furnizorul acordă Produselor, inclusiv prin propunerea tehnică, o Perioadă de garanţie conform cerințelor din caietul de sarcini al Autorității Contractante.

19.4. Perioada de garanție a Produselor intră în vigoare din momentul semnarii de catre Părți a procesului verbal de acceptanță/ punere în funcțiune.

19.5. La primirea notificării Autorității Contractante prin care se semnalează o problemă în legătură cu funcționarea Produselor, în timpul perioadei de garanție, Furnizorul are obligaţia de a remedia defecţiunea sau de a înlocui produsul, fără costuri suplimentare pentru Autoritatea Contractantă. Garanţia acordată Produselor prin contract se va prelungi cu perioada de timp în care Autoritatea Contractanta a fost lipsită, datorită defecțiunilor notificate, de folosința Produselor.

19.6. Cheltuielile ocazionate cu intervențiile de service ale Furnizorului în perioada postgaranție vor fi în sarcina Autorității Contractante.

19.7. Intervențiile de service ale Furnizorului în vederea asigurării funcționării normale a Produselor, atât în perioada de garanție, cât și în perioada postgaranție, până la îndeplinirea duratei de viață a Produselor care fac obiectul prezentului contract, se vor efectua în __ zile de la data notificării Autorității Contractante, conform prevederilor caietului de sarcini.

19.8. Numai în cazuri excepţionale și obiectiv justificate şi doar cu acordul prealabil al Autorității Contractante, remedierea defecţiunilor notificate de aceasta va putea depăşi termenul limită mentionat la art. 19.7.

	19. The Lifetime/ Duration of Use, Guarantee and Post-Guarantee Service of the Products

19.1. The Provider has the obligation to guarantee that the Products provided under this contract are new, unused and they have no defect as a result of design, materials or workmanship, or any other action or omission of the Provider and they will function normally under normal conditions of use.


19.2. Through the technical proposal, the Provider assures the Contracting Authority that the lifetime/ duration of use of the Products meets the requirements from the task book and undertakes to provide the necessary service, throughout all this period, in order to ensure the normal functioning of the Products.

19.3. The Provider grants for the Products, including through the technical proposal, a guarantee period according with the requirements from the task book of the Contracting Authority.

19.4. The guarantee period of the Products comes into force the moment of signing by the Parties of the acceptance/ commissioning protocol. 


19.5. Upon receipt of the notification of the Contracting Authority reporting a problem with the operation of the Products, during the guarantee period, the Provider has the obligation to remedy the defect or to replace the Product without additional costs for the Contracting Authority. The guarantee granted to the Products by contract will be extended by the period of time during which the Contracting Authority was deprived, due to the notified malfunctions, of the use of the Products.

19.6. The expenses occasioned by the Provider’s service interventions in the post-guarantee period will be the responsibility of the Contracting Authority.

19.7. Provider’s service interventions in order to ensure the normal functioning of the Products, both during the guarantee period and in the post-guarantee period, until the fulfilment of the lifetime of the Products that are the subject of this contract, will be made in __ days from the date of the notification of the Contracting Authority, according to the provisions of the task book.

19.8. Only in exceptional and objectively justified cases and only with the prior consent of the Contracting Authority, the remedy of the malfunctions notified by him may exceed the deadline mentioned in art. 19.7.


	20. Riscurile aferente implementării contractului ce cad în responsabilitatea Părților

20.1. Riscuri pentru Autoritatea Contractantă:
a) Imposibilitatea folosirii Produselor la performanțele nominale datorită necunoașterii/ neînțelegerii de către operatori a unor comenzi sau indicații din manualul de utilizare.
Măsuri de gestionare a riscului:
- Asigurarea de către Furnizor, telefonic sau prin email, de asistență tehnică în ceea ce privește utilizarea și exploatarea Produselor în limita a __ ore lunar, la solicitarea Autorității Contractante, pe toată perioada de garanție;
- Efectuarea de către Furnizor, la cererea Autorității Contractante, la sediul acesteia din localitatea Ghercești, Str. Aviatorilor nr. 10, jud. Dolj, a unui instructaj anual de minim __ ore, în ceea ce privește utilizarea și exploatarea Produselor pentru __ operatori.
b) Imposibilitatea folosirii Produselor pentru o perioadă îndelungată din cauza defecțiunilor apărute în perioada de garanție.
Măsuri de gestionare a riscului: Asumarea de către Furnizor a termenului  de diagnoză și remediere a defecțiunilor stabilit prin art. 19.7.
c) Pierderi economice pentru Autoritatea Contractantă din cauza imposibilității folosirii Produselor datorită livrării acestora cu întârziere.	
Măsuri de gestionare a riscului: Aplicarea penalităților stabilite la art. 12.1. pentru nerespectarea termenului limită de livrare a Produselor.

20.2. Riscuri pentru Furnizor:
a) Pierderi economice pentru Furnizor datorate neachitării, de către Autoritatea Contractantă, la termenul stabilit la art. 5.5, a  Produselor.
Măsuri de gestionare a  riscului: Aplicarea penalităților stabilite la art. 12.2 pentru nerespectarea termenului de plată a Produselor.

	20. The risks related to the implementation of the contract that fall under  the responsibility of the Parties

20.1. Risks for the Contracting Authority:
a) The impossibility of using the Products at nominal performances due to the lack of knowledge/ misunderstanding by the operators of some commands or instructions from the user manual.
Risk management measures:
- Assurance by the provider, by phone or email, of technical assistance regarding the use and operation of Products in the limit of __ hours per month, at the request of the Contracting Authority, throughout the guarantee period;
- The performance by the Provider, at the request of the Contracting Authority, at his headquarters in Ghercesti, 10 Aviatorilor Street, Dolj county, of an annual training of at least __ hours, regarding the use and operation of the Products for __ operators.
b) Impossibility of using the Products for a long period due to the malfunctions occurred during the guarantee and post-guarantee period.
Risk management measures: Assumption by the Provider of the term of diagnosis and remediation of malfunctions set by art. 19.7.
c) Economic losses for the Contracting Authority due to the impossibility of using the Products due to their delivery with delay.
Risk management measures: Application of penalties laid down in art. 12.1 for non-compliance with delivery deadline of the Products.

20.2. Risks for the Provider:
a) Economic losses for the Provider due to the non-payment, of the Contracting Authority, within the term set out in art. 5.5, of the Products.
Risk management measures: Application of penalties laid down in art. 12.1 for non-compliance with the payment term of the Products.


	21. Acte adiționale

Părţile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin acte adiţionale numai în cazul apariţiei unor circumstanţe care lezează interesele comerciale legitime ale acestora şi care nu au putut fi prevăzute la data semnării contractului.
	21. Amendments

The contracted Parties have the right, during the performance of the contract, to agree to the modifications of the clauses of the contract, by addendums only in the event of the occurrence of circumstances which bring prejudice to their legitimate commercial interests and which could not have been foreseen at the time of signing the contract.


	22. Subcontractanți. Terți susținători

22.1. Furnizorul are obligaţia, în cazul în care părţi din prezentul contract le subcontractează, de a prezenta la semnarea contractului, toate contractele încheiate cu subcontractanţii desemnaţi. Contractele prezentate trebuie să fie în concordanță cu oferta Furnizorului.

22.2. Lista subcontractanţilor, cu datele de recunoaştere ale acestora, cât şi contractele semnate cu aceştia vor deveni anexe la prezentul contract.

22.3. (1) Furnizorul este pe deplin răspunzător faţă de Autoritatea Contractantă de modul în care îndeplineşte prezentul contract.
(2) Subcontractantul este pe deplin răspunzător faţă de Furnizor de modul în care îşi îndeplineşte partea sa din prezentul contract.
(3) Furnizorul are dreptul de a pretinde daune-interese subcontractanţilor dacă aceştia nu îşi îndeplinesc partea lor din prezentul contract.
22.4. Furnizorul are dreptul de a implica noi subcontractanți, pe durata executării contractului de achiziție publică, cu condiția ca nominalizarea acestora să nu reprezinte o modificare a contractului. În vederea implicării unor noi subcontractanți, Furnizorul va transmite Autorității Contractante datele de identificare ale acestora, astfel încât Autoritatea Contractantă să poată analiza existența unor situații de excludere a subcontractanților propuși.

22.5. În cazul în care Furnizorul întâmpină dificultăți sau este în imposibilitatea derulării contractului pentru partea din contract pentru care a primit susținere din partea unui terț susținător, terțul susținător se obligă să asigure îndeplinirea completă și reglementară a obligațiilor contractuale prin implicarea sa directă pentru acea parte a contractului pentru care Furnizorul a primit susținere din partea terțului susținător.

22.6. Autoritatea Contractantă va urmări orice pretenție la daune pe care Furnizorul ar putea să o aibă împotriva terțului susținător pentru nerespectarea obligațiilor asumate prin angajamentul ferm de susținere. Terțul susținător răspunde pentru prejudiciile cauzate Autorității Contractante ca urmare a nerespectării obligațiilor prevăzute în angajamentul ferm de susținere, Autoritatea Contractantă având posibilitatea de acțiune directă împotriva terțului susținător.

	22. Subcontractors. Third-party supporters

22.1. The Provider has the obligation, if he subcontracts parts of this contract, to present at the signing of the contract, all the contracts signed with the appointed subcontractors. The contracts presented must be in compliance with the tender of the Provider.

22.2. The list of subcontractors, with their identification data and the contracts signed with them will become annexes to this contract.

22.3. (1) The Provider is fully liable to the Contracting Authority for the way in which he fulfils this contract.
(2) The Subcontractor is fully liable to the Provider for the way in which he fulfils his part of this contract.
(3) The Provider has the right to claim damages to the subcontractors if they do not fulfil their part of this contract.
22.4. The Provider has the right to involve new subcontractors, during the performance of the public procurement contract, provided that their nomination does not constitute an amendment to the contract. In order to involve new subcontractors, the Provider shall transmit to the Contracting Authority their identification data, so that Contracting Authority can analyse the existence of exclusion situations of the proposed subcontractors.


22.5. If the Provider encounters difficulties or is unable to perform the contract for the part of contract for which he received support from a third-party supporter, the third-party supporter undertakes to assure the full and adequate fulfilment of contractual obligations by his direct involvement in that part of contract for which the Provider received support from the third-party supporter.


22.6. The Contracting Authority will follow any claim of damages which the Provider may have against the third-party supporter for the failure to comply with the obligations under the firm commitment of support. The third-party supporter is liable for the prejudices caused to the Contracting Authority as a result of non-compliance with the obligations set out in the firm commitment of support, the Contracting Authority having the possibility of direct action against the third-party supporter.


	23. Forţa majoră

23.1. Orice eveniment imprevizibil și/ sau inevitabil care împiedicã îndeplinirea, în parte sau în totalitate, a obligaţiilor contractului, va fi considerat un caz de forţã majorã.

23.2. Forţa majoră exonerează Părţile contractante de îndeplinirea obligaţiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acţionează.

23.3. Îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acţiune a forţei majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau parţilor până la apariţia acesteia.

23.4. Partea contractantă care invocă forţa majoră are obligaţia de a notifica cealalta parte în cel mult 5 zile de la apariție si de a lua orice posibile măsuri în vederea limitării consecinţelor.

23.5. Dacă forţa majoră acţionează sau se estimează că va acţiona o perioadă mai mare de 15 zile, oricare Parte va avea dreptul să notifice celeilalte părţi încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părţi să poată pretinde celeilalte daune-interese.

	23. Force majeure

23.1. Any unforeseeable and/ or unavoidable event that prevents the fulfilment of contractual obligations, in part or in full, will be considered an event of force majeure.

23.2. Force majeure exonerates the contracting Parties from fulfilling their obligations under this contract, throughout the period during which it acts.


23.3. The fulfilment of the contract will be suspended during the period of action of the force majeure, but without prejudice to the rights due to the Parties until its occurrence.

23.4. The contracted Party invoking force majeure has the obligation to notify the other Party no later than 5 days after its occurrence and to take any available measures in order to limit the consequences.

23.5. If the force majeure acts or is expected to act for a period longer than 15 days, either Party shall have the right to notify the other Party about the termination by law of this contract and neither Party can claim damages to the other Party.

	24. Încetarea contractului

24.1. Prezentul contract încetează de plin drept, fără a mai fi necesară intervenția instanței judecătorești, în urmatoarele condiții:
- prin executare/ îndeplinire; 
- prin acordul de voinţă al părţilor;
- prin denunţare unilaterală, în cazul neîndeplinirii culpabile a obligațiilor prezentului contract de către una din Părți, caz în care partea prejudiciată este obligată să notifice cealaltă parte despre neîndeplinirea obligațiilor, contractul putând fi reziliat după __ zile de la primirea notificării;
- la expirarea termenului prevăzut în contract;
- prin imposibilitate fortuită de executare, caz în care se vor aplica măsurile legale speciale prevăzute în lege;
- în cazul în care furnizorul este declarat în incapacitate de plăți sau împotriva sa a fost declarată procedura de insolvență;
- din orice alte cauze prevăzute de lege.

24.2. Rezilierea prezentului contract nu va avea niciun efect asupra obligațiilor deja scadente între Părțile contractante.

24.3. Prevederile prezentului articol nu înlătura răspunderea Părții care în mod culpabil a cauzat încetarea contractului.
	24. Termination of the contract

24.1. This contract ceases by law, without the intervention of the court of law, in the following conditions:  
- by performance/ fulfilling; 
- by agreement of the will of the Parties;
- by unilateral denouncement, in case of culpable non-fulfilment of the obligations of this contract by one Party, in which case the prejudiced Party is obliged to notify the other Party about the non-fulfilment of the obligations, the contract can be terminated after __ days from the reception of the notification;
- on expiry of the deadline set out in contract;
- by fortuitous impossibility of execution, in which case the special legal measures set out by the law shall apply;
- if the Provider is declared in inability to pay or against him the insolvency procedure has been declared;
- for any other reasons set out by the law.

24.2. The termination of this contract shall have no effect on the outstanding obligations of the Parties.

24.3. The provisions of this article do not remove the liability of the Party who by fault caused the cessation of contract.

	25. Soluționarea litigiilor

25.1. Furnizorul și Autoritatea Contractantă vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea prezentului contract.

25.2. Procesele şi cererile privind acordarea despăgubirilor pentru repararea prejudiciilor aparute în cadrul procedurii de atribuire, precum şi cele privind executarea, nulitatea, anularea, rezoluţiunea, rezilierea sau denunţarea unilaterală a contractelor de achiziţie publică se soluţionează în primă instanţă de către secţia comercială a tribunalului în circumscripţia căruia se află sediul Autorităţii Contractante.

	25. Dispute settlement

25.1. The Provider and the Contracting Authority will do their best to amicably settle, by direct negotiations, any misunderstanding or dispute which may occur between them within or in connection with the fulfilment of this contract.


25.2. The trials and requests for indemnification for remedy of the occurred prejudices in the award procedure, and those regarding the performance, nullity, cancellation, resolution, termination or unilateral denouncement of the public procurement contracts are settled in the first instance by the commercial section of the court of law from the district where is located the headquarters of the Contracting Authority.

	26. Limitarea răspunderii

Părțile sunt de acord că nicio Parte nu va fi răspunzătoare față de cealaltă pentru daune sau pierderi speciale, indirecte, incidentale sau consecutive, precum, dar fără a se limita la, pierderea veniturilor, pierderea utilizării, pierderea producției, costurile de capital sau costurile legate de întreruperea funcționării.

	26. Limitation of Liability

The Parties agree that neither Party shall be liable to the other for any special, indirect, incidental or consequential damages or losses such as, but not limited to, the loss of revenue, loss of use, loss of production, costs of capital or costs connected with interruption of operation.


	27. Limba care guvernează contractul

Limba care guvernează contractul este limba româna.

	27. Governing language

The language which governs the contract is Romanian.

	28. Comunicarea

28.1. (1) Orice comunicare între Părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie făcută în scris.
(2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât şi în momentul primirii.

28.2. Comunicarea între părţi se poate face şi prin telefon, fax sau e-mail cu condiţia confirmării în scris a primirii comunicarii.
	28. Communication

28.1. (1) Any communication between the Parties, regarding the fulfilment of this contract, must be made in writing.
(2) Any written document must be recorded both, the moment of transmission and the moment of reception.

28.2. The communication between the Parties can be made also by phone, fax or email provided that the reception of communication is confirmed in writing.

	29. Lege aplicabilă

Contractul va fi interpretat conform legilor românești.
	29. Applicable Law

The Contract will be interpreted according to Romanian law.

	30. Exclusivitate

Drepturile și căile de atac prevăzute prin prezentul contract sunt unice și exclusive între Părți și nu există alte metode pentru Părți în baza legii sau a echității.

	30. Exclusivity

The rights and remedies set forth by this Contract are the sole and exclusive between the Parties and no other rights and remedies for the Parties shall exist under law or equity.

	Prezentul contract se încheie astăzi, ................, în trei exemplare originale, un exemplar pentru Furnizor și două exemplare pentru Autoritatea Contractantă, cu aceeași valoare juridică.
	This contract is signed today, ................, in three original copies, one copy for the Provider and two copies for the Contracting Authority, with the same legal value.
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